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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1988-1989 

25 MAI 1989 

PROPOSITION DE RESOLUTION 

sur la position de la Belgique au 
prochain sommet de l'OTAN 

RÉSOLUTION ADOPTÉE PAR LA CHAMBRE 
DES REPRÉSENTANTS 

La Chambre des Représentants, 
- constate avec satisfaction que dans le dossier de 

la modernisation des missiles nucléaires à courte 
portée stationnés en Europe, 

- aucune décision ne sera prise avant 1992, 
- aucun engagement n'a été pris pour l'avenir 
lors de la réunion du GPN, conformément à la 
position de la Belgique; 

- se réjouit de ce que plusieurs pays membres de 
l'OTAN aient adopté le même point de vue que le Gou 
vernement belge, augmentant ainsi le nombre de 
chances d'aboutir sur le terrain politique; 

- demande dès lors au Gouvernement de deman 
der l'ouverture rapide de négociations sur les SNF lors 
du prochain sommet de l'OTAN; 
- confirme donc la résolution qui a été adoptée 

lors du débat mené à la Chambre le 13 avril 1989 et 
qui demande au Gouvernement de défendre la posi 
tion suivante : 

1) il est souhaitable d'entamer au plus vite des 
négociations au sujet des armes nucléaires tactiques. 
La déclaration gouvernementale prévoit un parallé 
lisme entre les négociations sur les armes convention 
nelles et celles sur les SNF; 
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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITTING 1988-1989 

25 MEI 1989 

VOORSTEL V AN RESOLUTIE 

over de houding van België op de 
aanstaande NAVO-top 

RESOLUTIE AANGENOMEN DOOR DE KAMER 
V AN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS 

De Kamer van Volksvertegenwoordigers, 
- stelt met voldoening vast dat in het dossier van 

de zogenaamde modernisering van de nucleaire wa 
pens voor de korte afstand in Europa 

- geen beslissing wordt genomen vóór 1992, 
- geen enkele verbintenis naar de toekomst toe 
werd onderschreven op de vergadering van de 
NPG, overeenkomstig het Belgische standpunt; 

- verheugt zich over het feit dat verscheidene 
NAVO-bondgenoten hetzelfde standpunt hebben 
ingenomen als de Belgische Regering en aldus de 
kansen verhogen om op het politieke terrein tot een 
doorbraak te komen; 
- verzoekt de Regering dan ook om op de komende 

NAVO-top spoedige onderhandelingen over de SNF 
wapens te vragen; 
- bevestigt aldus de resolutie zoals aangenomen 

bij het Kamerdebat van 13 april 1989, waarbij de Re 
gering wordt gevraagd het volgende standpunt te ver 
dedigen: 

1) dat het gewenst is zo snel mogelijk onderhande 
lingen te beginnen op het gebied van tactische nucle 
aire wapens. De regeringsverklaring voorziet in een 
parallellisme tussen de onderhandelingen over con 
ventionele wapens en over de SNF; 
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2) il convient de souligner le climat favorable des 
négociations de Vienne sur les armea conventionnel 
les; 

3) il convient de souligner clairement qu'aucune 
décision ne doit être prise avant 1991-1992; 

4) il importe de signaler dans cet ordre d'idées que 
la Belgique est disposée à maintenir le niveau des 
armes nucléaires tactiques là où cela s'avérera néces 
saire, sans augmentation significative de leur portée, 
afin de ne pas tourner l'esprit du Traité de Washing 
ton; 

5) dans le contexte du point 4, il ne faut pas 
chercher actuellement à réaliser une troisième option 
zéro. 

2) het gunstige klimaat te willen onderstrepen bij 
de conventionele onderhandelingen te Wenen; 

3) duidelijk te willen maken dat geen enkele be 
slissing moet worden genomen voor 1991-1992; 
4) in deze gedachtengang te vermelden dat België 

bereid is de tactische nucleaire wapens op peil te 
houden waar dat nodig zal zijn, zonder betekenisvolle 
verhoging van de reikwijdtes, teneinde de strekking 
van het Verdrag van Washington in acht te nemen; 

5) in de context van punt 4 bijgevolg nu niet aan te 
sturen op een derde nuloptie. 


